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member of a national or international court,
or of a commission of enquiry, or in any
other capacity. Any doubt on this point
shall be settled by decision of the Tribunal.

(c) No two judges may be nationals of
the same State.

Article 4.

(@) The judges shall be immune from
legal process in respect of any act done by
them in their judicial capacity. This im-
munity shall continue after they have
ceased to hold office. Such immunity may
be waived by the Tribunal.

(b) No judge may be removed from office
unless, in the unanimous opinion of the other
judges, he has ceased to satisfy the required
conditions for his appointment or to carry
out the obligations of his office.

(¢) The judge concerned shall not take
part in the deliberations and decisions under
the present Article.

Article 5.
(2) The Tribunal shall elect its President.

(b) The Tribunal shall appoint a Regis-
trazr.

Article 6.

The rules relating to the payment of
fees to the judges shall be determined by
the Council of the Organisation for European
Economic Co-operation (hereinafter referred
to as the “Organisation”).

Article 7.

(a) The President shall convene the
Tribunal when necessary.

(b) The Tribunal shall sit at the Head-
quarters of the Organisation.

(c) The President shall preside at the
proceedings of the Tribunal. If the President
is unable to preside or in cases where the
President is of the same nationality as one
of the parties, the eldest of the other judges
shall preside.

Article 8.
(a) The proceedings of the Tribunal shall
be valid if five judges are present.
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sagforer for en af parterne, eller som med-
lem af en national eller international dom-
stol, af en underspgelseskommission eller i
anden egenskab. Enhver tvivl i s& hen-
seende skal afgeres af Domstolen.

(c) Domstolen m4 ikke indbefatte mere
end een statsborger fra samme land.

Artikel 4.

(a) Dommerne skal veere immune med
hensyn til handlinger, der udferes af dem i
deres egenskab af dommere. Denne immuni-
tet skal veere gweldende, ogsa efter at de er
holdt op med at beklede embedet. Immu-
niteten kan ophseves af Domstolen.

(b) Ingen dommer kan fjernes fra sit
embede, med mindre han efter samtlige
andre dommeres opfattelse ikke lengere
opfylder betingelserne for sin udnavnelse
eller ikke lengere udferer sine embedsfor-
pligtelser.

(c) Den pageldende dommer kan ikke
deltage i forhandlinger og afgerelser i hen-
hold til neerveerende artikel.

~ Artikel 5.
(a) Domstolen skal valge sin egen proesi-
dent. )
(b) Domstolen skal udneevne en sekreteer.

Artikel 6.

Regler vedrgrende betaling af honorar til
dommerne skal fastseottes af radet for
Organisationen for Europzisk @konomisk
Samarbejde (herefter kaldet OREC).

Artikel 7. .

(a) Preesidenten skal indkalde Domstolen
til made efter behov.

(b) Domstolen skal have seede i OEEC’s
hovedkvarter.

(c) Preesidenten skal fere forsedet wved
Domstolens forhandlinger. Hvis preesiden-
ten er ude af stand til at fore forsedet eller i
tilfeelde, hvor prwsidenten er af samme
nationalitet som en af parterne, skal den
eldste af de andre dommere fore forsedet.

Artikel 8.
(a) Domstolens forhandlinger er gyldige,
sifremt fem dommere er til stede.



